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Achtung!
jAtencion!
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Let op!

Atengdo!
0BS!
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Téhtis!
Upozorenje!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvéndning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttodnottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepep cHopkoii 1 3amyckoM MHCTPYMEHTa HEOGXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO dKCnyaTauum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sig¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

NepouZivejte tento pfistroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlenil fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatéban foglalt el6irasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jis pirms masinas darbinaSanas izlasTtu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amapaitnto va SiaBEoeTe TIg CUCTACEIG TwY 0dNYIWV QUTWY TIPIV Kai T B€on o€ Aeiroupyia.

Cihazin ¢alistirimasindan dnce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske sendringer / Med forbehall for tekniska andringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKWE N3MEHEHUS! /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych udaju vyhrazeny / A miiszaki mddositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatjilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused véimalikud / Podlozno tehni¢kim promjenama / Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Pravo na technické zmeny je vyhradené / Ymé v emeuAagn Texvikwv Tpotrotroinoewy / Teknik degisiklik hakki saklidir
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English (Original Instructions)

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure

to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
gloves, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites=
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving

parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

POWER TOOL USE AND CARE

m Do not use any abrasive wheels. Do not force the
power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

m Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

m  Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

m Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with shar p cuttin g edges are
less likely to bind and are easier to control.

m Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m  Ensure the switch is in the off position before inserting
battery pack. Inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

m Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

m Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

m  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.

m Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with plenty of soap and water. If liquid
contacts eyes, immediately seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.



English (Original Instructions)

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY PACK

Do not dismantle, open or shred secondary battery
pack.

Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Do not short-circuit battery pack. Do not store battery
pack haphazardly in a box or drawer where they may
short-circuit each other or be short-circuited by other
metal objects.

Do not remove battery from its original battery pack
enclosure required for use.

Do not subject battery pack to mechanical shock.

In the event of leaking, do not allow the liquid to come
in contact with the skin or eyes. If contact has been
made, wash the affected area with copious amounts
of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Observe the plus (+) and minus (=) marks, battery and
equipment and ensure correct use.

Do not use any battery pack which is not designed for
use with the equipment.

Do not mix battery pack with different manufacture,
capacity, size or type within a device.

Keep battery pack out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if battery pack has
been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep battery pack clean and dry.

Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth
if they become dirty.

Secondary battery pack need to be charged before
use. Always use the correct charger and refer to the
manufacturer’s instructions or equipment manual for
proper charging instructions.

Do not leave a battery pack on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be necessary
to charge and discharge the cells or battery pack
several times to obtain maximum performance.

Secondary battery pack give their best performance
when they are operated at normal room temperature
(20 °C £ 5 °C).

Retain the original product literature for future
reference.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.

SPECIAL SAFETY RULES

m Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty.

INTENDED USE
You may use this product for the purposes listed below:
Cutting all types of wood
Cutting plastic
Cutting drywall
Cutting metals

MAINTENANCE

m  When servicing, use only identical Greenworks Tools
replacement parts. Use of any other parts may create
a hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing

of as waste. The machine, accessories and

packaging should be sorted for environmental-
s friendly recycling.

SYMBOL
g Safety alert
\'/ Volts
min”’ Reciprocations per minute
== Direct current




English (Original Instructions)

CE conformity

Pleasereadtheinstructions
carefully before starting the
machine.

Do not touch blade

Wear a dust mask

Wood

SPECIFICATIONS

Wear ear protection

Voltage

24V d.c.

Wear eye protection

Variable speed

No load speed

0-2700/min. (SPM)

Recycle

Length of stroke

28 mm

| 5000 -

Waste electrical products
should not be disposed
of with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check with
your Local Authority or
retailer for recycling advice

ICONS IN THIS MANUAL

b.

Safety

Getting started

o
b

Operation
lw
GA Information
f\ Lock
p
\
N Unlock

Max
capacity

cutting

180 mm

Weight with battery
pack

3.45kg

Compatible battery
pack (not included)

29807/29837

Compatible charger
(not included)

29817




Pycckun (Me

XpaHuTe HACTOSLIME MPEYNPEXKICHNs U MHCTPYKIMH [7Ist
MOCNEYIOINX KOHCYIbTaLUil.

Hacrosumue npaBuna TexHMKHM 6e30MaCHOCTH s
3NEKTPUYECKUX HHCTPYMEHTOB OTHOCSTCS TaKXe H K

AKKYMyJISITOPHBIM HHCTPYMEHTaM.

A NIPEAYIIPEXIEHUE

BuumaTenbHo npouTHTE BCE MNpefynpexkeHus
u uHcTpykKuun. HecoGnroneHnne npaBui TEeXHUKHI
6e30MacHOCTH BEJIeT K HEeCUAaCTHBIM CIIydasiM: Toxapy,
yJapy TOKOM U TSIKEJIbIM TPaBMaM.

PABOYEE MECTO

Crnenure 3a YUCTOTON M OCBEI[eHHMEM paboyero Mecra.
3axiamileHHbIe U IJIOXO OCBEllEeHHble paboune MecTta
BEJlYT K HECUACTHBIM CITyuasiM.

He nonb3yiiTech 37eKTpUYECKUM MHCTPYMEHTOM BO
B3pBIBOONACHBIX MECTaX, HallpUMep, PSJOM C JIErKo
BOCIJIAMEHSEMBIMHU KHUJKOCTSAMM, ra30M WK MbUIbIO.
Mckpbl U3 271eKTpUYECKUX HHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIUIAMEHUTDb MX WJIM B30PBaTh.

He nmopgnmyckaiite geTeil, IOCTOPOHHUX M JAOMAIIHUX
KMBOTHBIX K paboyeMy MecCTy BO BpeMs pabGoThbl
3MEKTPUUECKIM HHCTPYMEHTOM. BBl MOXeTe OTBieubcs 1
TOTEPATh KOHTPOJIb HAl HHCTPYMEHTOM.

MPABUNA 3NIEKTPOBE30MNMACHOCTH

He nonb3syiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM Mog
[OXOEM UMM B YCIOBUSX MOBLILUEHHON BAXHOCTY.
MonagaHue BOAbl BHYTPb 3MNEKTPOMHCTPYMEHTa
YBEMUUYMBAET OMACHOCTbL MOPAKEHUS NEKTPUYECKIM
TOKOM.

JNYHASA BE3OIIACHOCTD

byabre OpurensHbl. Ilpun pabore anekTpuuecKUMHU
HHCTPYMEHTAMHU CJIEJIUTE 3a a[leKBATHOCTBIO CBOMX
neiictuil 1 pemienuii. He mosb3yiitech MHCTPYMEHTOM B
YCTaBILIEM COCTOSIHUH, B COCTOSIHMH AJKOTOILHOTO M
HAPKOTHYECKOTO OMNbSHEHNs, a TakxKe TOJ] BO3AeHCTBIEM
MeuKaMeHTOB. TIoMHUTE, YTO J1OCTATOUHO CEKYHJIbI
HEBHIUMaHHU$, YTOOBI MOJTYUUTh TSKETYIO TPaBMY.
Tonb3yiiTech MHMBUYabHBIMU 3aILUTHLIMI CPEJICTBAMH.
Bcerga 3ammniaite riasa. Bo u3bexkaHue TXKeIbIX
TPaBM NPH HEOOXOMMOCTH TMONb3YIHTECh PECMUPATOPOM,
HECKOJIb3s1ell 00yBbIO, KACKON M CPECTBaMM 3allUThI
ciyxa.

M36eraiite ciayuaitHoro 3amycka uHCTpyMmeHTa. [Ipexne
4yeM BKIIFOYATh MHCTPYMEHT B CETb U/UIIM BCTABISTH B
HEro akKyMmyJjsTop NMpoBepsiiiTe, YTOObI BbIK/IIOYATENb
crosn B nonoxeHnuun BBIKJI. Takxe npousBogurte aTy
NpoBEPKY Mepeji TPAHCHOPTHUPOBKON MHCTPYMEHTA.
Bo u3bexaHue HecyacTHBIX clyyaeB HE NMEPEHOCUTE
MHCTPYMEHT C NalbLEM Ha KYPKE U HE BKJIOUaiiTe ero B
CeTh, KOIJIa BLIKJIFOUATE b CTOUT B nosoxkeHun BKJI.
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o4 U3 NepBOHA

bHbIX MHCTPYKLMNA)

Tlepen 3amyckOM MHCTPYMEHTa BBIHbTE M3 HEro Bce
3aTSAKHbIE KJIOYHM. 3aTIXKHON KIHY Ha MOJABUXKHON
JleTalll MHCTPYMEHTA MOXKET BbI3BATh TSIKEIIbIC TPABMbI.
He BoiTsiruBaiite pykn paneko. Kpenko gepxkurech Ha
Horax. YCTolitunBoe padouee MoNoKeHNe MO3BOJISeT JTydliie
KOHTPOIIMPOBATh HHCTPYMEHT B CITy4ae HEOXKHAHHOCTH.
ITonw3yiiTech amekBaTHON ofexpoii. He HapeBaiiTe
LMINPOKYIO Ofiekly M OMKyTeputo. [lep>Kurte BOJOCHI,
OfIeX/Iy M MepYaTKN MOflaNbIlie OT MOJBUKHBIX JleTalei
nHctpymenTa. lllmpokast ofexna, OKyTepus U JUIMHHbIE
BOJIOCHI MOTYT TIONACTh B TOJIBUKHBIE ICTAH.

HUCIIOJIb30BAHUE M OBCIHYXHWBAHUNE
JNEKTPUYECKOI'O MHCTPYMEHTA

He dopcupyiite uncrpyment. Mcnonb3yiite HHCTPyMEHT,
MOAXOMSIMI Il KaX/oil AaHHO# paGoTbl. MHCTpyMeHT
OyaeT paGoTaTh NPOM3BOJMTENIbLHEE M HaJle)kKHEEe B
pexXnme, 7 KOTOPOro OH ObIT pa3paboTaH.

He none3yitTech a1eKTpHUecKUM MHCTPYMEHTOM, €CIU
BBIKJIIOUaTesib He padoraer. Eciim MHCTPYMEHT Henb3s
BKJIIOUNTB UM BBIKIIFOUYATD, 3T0 onacHo. Ero neo6xopumo
OTPEMOHTHPOBATh.

XpaHuTe 3NMEKTPUUECKUIl MHCTPYMEHT TOfalblie OT
neteil. He foBepsiiTe MHCTPYMEHT paGOuUM, HE 3HAIOLIUM
€ro MM He MPOUYNTABLINM HACTOsIEE PYKOBOACTBO. B
PyKax HEONBITHBIX PabOYMX MHCTPYMEHTbI MPEJCTaBISIOT
OMacHOCTb.

3a6oTMBO yXaxusaiite 3a uHCTpyMeHTamu. ITpoBepsiite
JNMHEAHOCTh MOABUXKHBIX feTaneii. ITpoBepsiite
1eJOCTHOCThL Bcex Jeraneil. IIposepsdiite c6opky
MHCTPYMEHTA M BCE 3JIEMEHTBI, OT KOTOPBIX 3aBUCHUT €TO
pa6ora. ITpn nomnomke fieraneit peMOHTHpYiiTe nX, TIpeK/e
4yeM NPOJIONXKATh UCTIONb30BaThCA MHCTPYMEHTOM. MHorne
HECYACTHBIE CJIy4Yau MPOMUCXONAT M3—3a HENPaBUILHOTO
yXOJla 32 HHCTPYMEHTAMH.

JlepKuTe MHCTPYMEHTbI 3aTOYEHHBIMU M YUCTBIMHU.
3aTOUYEHHBII W UYMCTBHIN PEXYMM HHCTPYMEHT
HE 3acTpsHET npu paboTe M MO3BOJIUT Jydlle €ro
KOHTPOIIMPOBATD.

Cobmopiaiite HacTOsIIIME MPaBUIa TEXHUKN 6€30TMacHOCTH
B O0OpalLEHIH C MHCTPYMEHTOM, aKCEeCCyapaMu, HacaJKaMu
1 1p. YunThiBaiite 0COGEHHOCTH MHCTPYMEHTa, pabodero
MecTa U npejicrosileil paboTbl. Bo n3bexkaHue onacHbIX

CHUTYaluil, NOJb3YNTECh NEKTPUUECKIM UHCTPYMEHTOM
TOJILKO /151 TEX paboT, JUIsl KOTOPbIX OH NMPE/IHA3HAYEH.

NPABUJIA TEXHUKHU BE3OMMACHOCTH M
AKKYMVYJ/IATOPHBIX MHCTPYMEHTOB

[Ipexjie 4eM yCTaHABIMBATH aKKYMYJISTOpP, MPOBEPbTE,
4TOOBI BBIKJIIOUATENb CTOSN B mosoxkennn BBIKJI
nm Obl 3a0JOKMPOBAH. YCTaHOBKA aKKyMYJISTOpa Ha
BKJIFOUEHHBIIl HHCTPYMEHT BEJIET K HECYACTHBIM CITyYasiM.
Bapsixkaiite akKKyMyJISITOp TOIBKO B 3apsIHOM YCTPOJICTBE,
PEKOMEH/IOBAaHHOM M3TOTOBUTENEM. 3apsfIHOE YCTPONCTBO
JUISl OJIHMX aKKyMYJSITOPOB MOXET BbI3BaTh MOXKap MpH
HCMONb30BAHUH C IPYTHM THIIOM aKKYMYJISITOPOB.



Pycckun (MepeBoa 13 nepBoHavYanbHbIX UHCTPYKLUIA)

MHCTpyMeHT HOMKeH paboTaTh TONBKO Ha CEeHalbHO
npeHa3HaYeHHOM J[Js HEro akKyMyJasTope.
HVcnonb3oBanue Apyrux akKKyMyJIsITOPOB MOXET BbI3BATh
noxap.

B HepaGouee Bpems iepsKuTe aKKYMYJISATOpP MOAANbIIE OT
METAJUTMYECKNX MPEMETOB, TAKNX KaK CKPEIKHU, MOHETBI,
KJIIOYM, BUHTBI, TBO3/IM, W JIFOOBIX PYIUX MPEAMETOB,
KOTOpbIE MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTBhl aKKyMYJISTOpa.
Koporkoe 3aMbIkaHne KIeMM aKKyMYJIsTOpa MOXET
BBI3BATH OXOTH HJIM TOXKap.

M36eraiiTe KOHTaKTa C dIMEKTPOJIUTOM B ciyyae €ro
yTeukn. B ciyyae ciyyaifHOro KOHTakTa ¢ J1eKTPOINTOM
HEMeJITIEHHO IIPOMOIITe MOPaXKeHHOE MECTO YMCTOIl BOJIOIL.
Ecam anekTposuT nomnai B riasa, o6paTuTech K Bpauy.
DJIEeKTPONUT MOKET BbI3BATh Pa3fpa>keHNe MM OKOT.

WHCTPYKuMM NO TEXHWKE BE3OMNACHOCTU ANA
BATAPEU

He pasbupaiite, He OTKpbiBaiiTe M He BCKpblBanTe
3apsikaemyto bartapeto.

He noppeprante 6atapelo BO3OENCTBUIO BbICOKON
TemnepaTypbl U OrHs. He gonyckaite XxpaHeHusi nog,
NPSMbIMU COSTHEYHBIMY TTy4amu.

He 3ambikaiiTe Gartapeto HakopoTko. He xpanute
6aTtapen HebpexHo B kopobke unu ALWKe, rae OHW
MOTYT Hak- OPOTKO 3aMKHYTbCSl APYr C APYroM WUIn C
OPYrMMU MeTannmMyeckuMu npegMeTamMu.

He wu3Bnekaiite Gatapeto n3 6GartapenHoro 6noka,
HeobXoAMMOro st ee UCTMONb30BaHMsI.

He nopgeprarite 6atapeto MexaHU4eckum yaapam.

B cnyyae yTeuku xuakocT u3 6atapew He gonyckaiTe
€e KOHTaKTa C KOXel Wi nonapaxwio B rnasa. Ecnm
NPOM3OLLENT KOHTaKT C 9TON XXUAKOCTbIO, 06WUMNbHO
NPOMOViTe NOopaXeHHbI y4acTok BOAOI 1 obpaTtutech
K Bpauy.

He wcnonb3yinte 3apsgHble  YCTPOWCTBa,  He
npefycMOTpeHHble AN UCMOMb30BaHWS C  3TUM
usgenvem.

CobnitogariTe NONsSPHOCTL NpY NOAKNoYeHUN 6aTapeu
K YCTPOWCTBY ¥ NpaBuna ee aKkcnyaTaumm.

He ucnonbayitte 6atapen, He NpefyCMOTPEHHbIE Ans
UCMONb30BaHWS C 3TUM U3AENUeM.

He cmelunBainTe GaTtapen pasHbix NPOU3BOAUTENEN,
MOLLHOCTW, pasMepa Unv Tuna B OAHOM YCTPOWCTBE.

[epxwuTte GaTapeto B HeAOCTYNHOM ANs AeTEN MecTe.

HemegneHHo o6patutecb k Bpayy B cryyae
npornatbiBaHus aetaneii 6atapew.

MpuobpeTante TONMbKO Takue OGaTapeun, KOTOpble
npefHasHayeHbl Ans  UCMOMb3OBaHUS C  3TUM
n3genvem.

XpaHuTe 6atapeto B YUCTOTE U CyXOCTH.
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MpoTpute knemmbl GaTtapen YMCTOM CyXOM TKaHbIo,
€CNY OHY 3arpsI3HUNMCh.

Bapsixaemble GaTapen HeoGXoanMo 3apsikaTh nepes
ucnornb3oBaHueM. Beerga ucnonb3ayiite Hagnexatiee
3apsigHOEe YCTPOMCTBO U 06paTUTECh K UHCTPYKUMAM
NPOW3BOAMTENS WM PYKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu
M3AeNUs AN OCYLLECTBIEHNS NPaBUIbHOMN 3apsaKM.

He 3apsixaiiTe 6aTapeto B TeYEHNE AONTOr0 BPEMEHMU,
€CIi OHa He NCnonb3yeTca.

rocne ANUTENbHOTO XPaHEHUsi MOXET NoHaZoBUTLCS
HECKOILKO pa3 3apsaunTh U pa3psanTs 6atapeto, 4Tobbl
06ecneynTb MakcMMarbHyt NpOU3BOAUTENBHOCTb.

3apaxaemble GaTapen o6GecneunBaloT HaumnyuLlyto
NPOW3BOANTENBHOCTb, KOTAA OHU 3KCMyaTUpPYTCS
npy HOpManbHOW KOMHATHOW TemnepaTtype (20°C *
5°C).

CoxpaHuTe AOKyMEHTaLio, MOCTaBMNsieMyto BMECTE C
13aenuem, Ans UCMosnb30BaHus B Byayluem.

OBCIYXUBAHUE

PeMoHTHBIE paGOThl JOJNXHBI NPOU3BONUTHCS
KBaNu(pUUUPOBAHHLIM TEXHUKOM C UCMOJb30BAHUEM
MapouHblX 3anyacrteii. Torpga anexTpuyeckum
MHCTPYMEHTOM MOXKHO paboTaTh B MOIHOI GE30MacHOCTH.

OCOBbIE NMPABUNA BE3OMNACHOCTU

Mpu paboTe AepxuTe WHCTPYMEHT 3a PYKOSITKA C
3MEKTPON3ONMPYIOLMM MOKPLITUEM, TaK Kak CBEPIIO
MOXET HATKHYTbCS Ha CKPbITYIO 3MEKTPONPOBOAKY.
B pesynbrate KkoHTakTa cBepfia C  MPOBOAOM,
HaxoA4sAWMMCS MOA HanpsKeHuem, MeTanndeckue
YacTM  MHCTPYMEHTa Takke MOryT —OKasaTbCs
NOA HampshKeHWeM, YTO MPUBEZET K MOPaXKeHMIo
paboTatoLLero aNeKTPUYECKUM TOKOM.

MpenoxpaxsiiTe nerkue. Mpu NbiNbHbIX paboTax Takke
Nonb3ynTech 3aLiMTHLIM 3abpanom 1 pecnupaTopoMm.

HA3HAYEHUE

Bebl

MOXeTe ucnonb3oBatb AaHHOe wusgenuve AOnsd

cneayowmx HasHavyeHum:

Pesanue nobbix Nopoa ApeBeCHHbI
Pes3aHuve nnactuka

Peska runcokapToHa

Pe3saHve meTannos

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

Mpn npoBefeHWM TexHWYeckoro obCcnyXuBaHus
MCNOMb3ynTe TOMBKO PEKOMEHAOBaHHbIE KOMMNaHWen
Greenworks tools petanu. Wcnonb3oBaHue apyrux
3anyactel MOXeT NPeAcTaBnsTb OMaCHOCTb W
NoBpeAnTb M3aenus.



Pycckum (MepeBoa U3 nepBOHaYanbHbIX MHCTPYKLNN)

m M3beraiiTe ucnonb3oBaHUs  pacTBoOpuTEne  BO
BpemMs 4MCTKM NnacTMaccoBblXx YacTe. Muorve
nrnactMaccl  Mog  BO3AEWCTBMEM  PasfMyHbIX
ObITOBbIX pacTBOpWTENen MNOBPEXAATCA WU MOryT
paspywuTbesi. [ns CHATUS rpsian, Macna, Xxvpa, nbinm
W T.4. NONb3YyATECh YNCTOMN TPSAMKOW.

m He nbiTaTecb MoandvuMpoBaTh AaHHbIA UHCTPYMEHT
1Ny cospgaeaTtb BCMOMOraTesbHble npucrnocobnexus,
He pekoMeHAyemble AMnsi UCMONb30BaHUA C AaHHbIM
MNHCTPYMEHTOM.

OTpaboTaHHasa anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS JOMKHA YHUUTOXATLCS BMECTE
C ObITOBbIMKM OTXOZ4amu. YTUNu3upyinTe,
€CInn MEeEeTCs CneLuanbHoe TEXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNETUPYMTECH C MECTHBIM OPraHOM
BNacT WUNv NpPeanpusiTuemM pPO3HWUYHON
TOProBnK.

OBO3HAYEHUSA, UCNOJTb3YEMbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE

WUTA OKPYXAIOLLIE CPEQbI
BesonacHocTb
YTunusnpyimTe kak colpbe, a He BblbpacbiBaiiTe
Kak  Mycop. MawwuHa, akceccyapbl ”
ynakoBka [OMKHbl OblTb  OTCOPTUPOBAHbI.
» Mepepn Hayanom paboTbl
cumMmBOn ! 2
g BHumanve Jkennyartaums
\") Bonbt
G‘ MpumeyaHme
min” YacTtoTa BO3BpaTHO-MOCTYynaTenbHbIX
[ABWXEHWI B MUHYTY
= MOCTOSAHHBIN TOK
3adukemposa
CootetcTBue TpeboBaHuam CE a cpkcuposate
Ce i
Mepen ucnonb3oBaHuem npm60p§ f\ PacuenuTb
BH/MAaTENIbHO O3HaKOMbTECb C AaHHOW P
WHCTPYKLUMWEN. | |
Hocute npoTuBOMbINEBYO Mack!
P y Y y He npukacanTecb kK
2“ pexyLiemy nonoTHy
MpumensiiTe cpeacTsa 3alWTbl OpraHoB m
cnyxa
7 [peBecuHa
MpumeHsiiTe cpegcTBa 3alWTbl OpraHoB é
3peHns
N TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
MoBTOPHbBIN LMK
HanpsixeHue 24V d.c.
Variable speed
CKOpOCTb Ha XOIIOCTOM XoAy 0-2700/min. (SPM)
[nvHa xoga 28 mm
M
akcumarnbHas 180 mm
NpPOU3BOAMTENBHOCTb peE3aHus
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Pycckui (MepeBoa U3 nepBOHaYanbHbIX MHCTPYKLNN)

[Bec [ 3.45kg |

AKKyMYynsTop 29807/29837

3apsigHoe yCTpOMCTBO 29817
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a 'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

e Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dntl

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. Béznym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostate¢nou Udrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, v€etné, ale nikoli vyhradné na:

© Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislu$ného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaru¢nich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUU arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNOb30BaHMS,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acti u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 o Ha akkyMynsiTOpHbIe 6aTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[laTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, no63unku, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepThl, (hOHapVK, MynbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
Hacroslas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTn /
KOMMNOHEHTbI N HE OXBATbIBAE€T PEMOHT, KOTOprﬁ nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PETyNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexaulero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVlﬂ.
4. Meperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOrO 0BCIYXMBaHMS.
5. MNoBpexaeHus, Bbl pa3banTi / oTco
UTUHIOB / KpenexHbIX AeTanei, n3-3a OTCYyTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHs,, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY NOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 06Cry)XMBaHUE UMM PEMOHT KOTOPLIX MPOBOAMICA He
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCMONb30BaHUEM arperata.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
aKcnnyaTauun B 3MMHWIA Nepuoz (MoloLLne YCTPOiACTBa BbICOKOrO
AaBreHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanen, n
06bI4HO HE NOKPbIBAEMbIE rapaHTVel, BKMoYasi, HO He OrpaHNYNBasiCh,
crefyoumm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPBLI

© 3axuUMHbIE YCTPOWNCTBA 1 AepXaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnafatoT no AaHHble rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOpPbIE He NOCTaBNAlTCA komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe oBcnyxusaHue Kakoro-nubo
npoalykTa B pamMKkax AaHHbIX rapaHTuiiHbIX 06s13aTensCTB, TpebyeTcs
AokasaTenbCTBO nepBoHa\laanoﬁ NOKYNKW. ﬂOKaSaTeJ‘IbCTBO MNOKYNKW1
BKIOYaeT B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

o CyeT, noaTBepxaaloLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYuMTaeTCs AOCTAaTOYHbIM
[10Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto ouepesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cyyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06paTUTLCS B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUC, UMW K AMMOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yeT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBe/feHa nposepka. Ecnu GyaeT ycraHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexar 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBASIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTenio GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06si3aTenbCTBa Noanexar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOGbI y/I0BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMN.
Konus nocneaHeit pefakumm rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuusa: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i1 [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsH

+74997132292



DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 R. P. de Chine

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le fichier technique :
Nom : Peter Séderstréom

Adresse : Hjortronvagen 3, 555 93 J6nkopin, Sweden

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie :24V SCIE ALTERNATIVE

Modéle : 3600107a

Numéro de série : Voir la plaque signalétique du produit
Année de construction : Voir la plaque signalétique du produit

m est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
2006/42/EC; Directive EMC : 2014/30/EU

De plus, nous déclarons que

les normes européennes harmonisées suivantes (en partie/des clauses
de celles-ci) ont été utilisées

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

Niveau de pression sonore garanti LpA=79dB(A), KpA =3dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti LwWA=90dB(A), KwA =3dB(A)

Vibration de conseil coupant a;, g = 7.849 m/s?, Kg= 1,5 m/s?

La vibration de couper la bielle de bois a;,yg = 6.526 m/s?, K,z = 1,5 m/s?

Lieu, date : Changzhou, 14/12/2016 Signature : Ted Qu Haichao
Directeur qualité

Ted Gu

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Name and address of the person authorised to compile the technical
file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdpin, Sweden

Herewith we declare that the product

Category: 24V RECIPROCATING SAW
Model:3600107a

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

m s in conformity with the relevant provisions of the Machinery
Directive 2006/42/ EC; EMC directive :2014/30/EU

And furthermore, we declare that

the following (parts/clauses of) European harmonised standards have
been used

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

Sound pressure level LpA=79dB(A), KpA =3dB(A)

Guaranteed sound power level LwA=90dB(A), KwA =3dB(A)

Vibration of cutting board a, g = 7.849 m/s?, Kg= 1,5 m/s?

Vibration of cutting wooden beam aj, s = 6.526 m/s?, Kz = 1,5 m/s?

Place, date: Changzhou, 14/12/2016 Signature: Ted Qu Haichao
Quality Director

Ted Gu

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Tools Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Hjortronvéagen 3, 555 93 Jonkopin, Sweden

Hiermit erkléren wir, dass das Produkt

Kategorie: 24V SABELSAGE

Modell: 3600107a

Seriennummer: siehe Produkt-Leistungsschild
Baujahr: siehe Produkt-Leistungsschild

= mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EC; EMV-Richtlinie 2014/30/EU

und weiterhin erklaren wir, dass

die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europaischen harmonisierten
Normen verwendet wurden

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

Garantierter Schalldruckpegel LpA=79dB(A), KpA =3dB(A)
Garantierter Schallenergiepegel LwA=90dB(A), KwA =3dB(A)
Vibrieren des Schneidausschusses a, g = 7.849 m/s?, Kz= 1,5 m/s?
Vibrieren, Holzbalken zu schneiden a, s = 6.526 m/s?, Kz = 1,5 m/s?

Unterschrift: Ted Qu Haichao
Direktor Qualitatssicherung

Ort, Datum: Changzhou, 14/12/2016

Ted Qu

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccién: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 China

Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el
expediente técnico:

Nombre: Peter Soderstrom

Direccion: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdpin, Sweden

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: SIERRA DE MOVIMIENTO ALTERNATIVO DE 24V
Modelo:3600107a

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificaciéon de productos
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

m esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la
Directiva de Maquinaria 2006/42/EC; Directiva EMC 2014/30/UE

Y ademas, declaramos que

se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas
armonizadas europeas

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

Nivel de presion sonora garantizado LpA=79dB(A), KpA =3dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado LwA=90dB(A), KwA =3dB(A)

Vibracion de bordo cortante ay, g = 7.849 m/s?, Kg= 1,5 m/s?

Vibracién de cortar viga de madera a, s = 6.526 m/s?, Kyg = 1,5 m/s?

Lugar, fecha: Changzhou, 14/12/2016 Firma: Ted Qu Haichao
Director de Calidad

Ted Gu



@ ES PROHLASENI O SHODE

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: Xinggang Road ¢. 65, zéna Zhonglou Changzhou, Jiangsu
213000 Cinska lidova republika

Jméno a adresa osoby povéfené sestavenim technické dokumentace:
Jméno: Peter Soderstrom

Adresa: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkopin, Sweden

Timto deklarujeme, Ze produkt

Kategorie: 24 V PILA S VRATNYM POHYBEM
Model: 3600107a

Vyrobni &islo: viz typovy $titek

Rok vyroby: viz typovy Stitek

m je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich
2006/42/EC; Smérnice EMK 2014/30/ EU

A kromé toho prohlasujeme, Ze
byly pouzity nasleduijici (dily/dolozky) Evropské harmonizované normy
EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

Zarucena hladina akustického tlaku LpA=79dB(A), KpA =3dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu LwA=90dB(A), KwA =3dB(A)
Vibrace prkénko a, 5 = 7.849 m/s?, Kg= 1,5 m/s?

Vibrace fezani dievény hranol o, s = 6.526 m/s? , Ky = 1,5 m/s?

Misto, datum: Changzhou, 14. 12. 2016 Podpis: Ted Qu Haichao

Reditel pro kvalitu

Ted Qu

3ASABIIEHUE O COOTBETCTBUU TPEEOBAHUAM EC

Mpounssoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000, P.R.China (Kutait)

Wmsi u agpec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a NOAMOTOBKY TEXHUYECKOrO
thaiina:

Wms: Peter Soderstrom

Appec: Hjortronvagen 3, 555 93 Jénkdpin, Sweden

HacTosiumm Mbl 3asiBrisieM, 4To CreaytoLlee usaenve

Kateropusi: CABENIbHAA MUNA 24 B

Mopenb: 3600107a

CepuiiHbiit No: cM. nacnopTHyto Tabnuuky usgenus
oA N3roTOBMEHUS: CM. NAcMOPTHYI0 Tabnuuky usnenus

m  COOTBETCTBYET BCEM BaXHEWLLNM NOMOXEHNAM [MPeKTUBbI No
MexaHu4eckomy obopyaosaHuio 2006/42/EC; inpektnusa EMC:
2014/30/EU

W kpome Toro, Mbl 3asBsem, 4To

6bInK MCMONb30BaHbI CreAyIOLLIME COoracoBaHHbIe eBponeinck1e
cTaHaapTbl:

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

apaHT1poBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOTO AasrneHus LpA=79dB(A), KpA=3dB(A)
apaHT1poBaHHbIN YpOBEHb 38yKOBOIA MoLHOCTV LWA=90dB(A), KWA =3dB(A)
Bubpaums cokpaluaroLieroca npasneHus a, s = 7.849 m/s?, Kg= 1,5 m/s?
BubpaLms cokpalLeHns AepeBsHHOrO fyya s = 6.526 m/s?, Ky = 1,5 m/s?
MecrTo, gata: YaHwkoy, 14.12.2016 Moanuck: Ten Ky Xaityao
[npekTop no kavecTsy

Ted Qu

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Producétor: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000, Republica Populard Chineza

Numele si adresa persoanei autorizate s completeze fisa tehnica:
Nume: Peter Soderstrom

Adresa: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdpin, Sweden

Prin prezenta declaram c& produsul

Categorie: FERASTRAU PENDULAR LA 24V

Model: 3600107a

Numér de serie: A se vedea eticheta de clasificare produs
An de fabricatie: A se vedea eticheta de clasificare produs

m este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind
echipamentele electrice 2006/42/EC; Directiva EMC : 2014/30/UE

in plus, declaram ca

Urmatoarele (parti/clauze) standarde europene armonizate au fost
folosite

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

Nivel de presiune acusticd garantat LpA=79dB(A), KpA =3dB(A)
Nivel de putere acustica garantat LwA=90dB(A), KwA =3dB(A)
Vibratii de taiere bord a;, g = 7.849 m/s? Kg= 1,5 m/s?

Vibratii de taiere de Larice oy, ys = 6.526 m/s?, Ky = 1,5 m/s?

Semnétura: Ted Qu Haichao
Director calitate

Loc, data: Changzhou, 14/12/2016

Ted Qu

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: Nr 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000, ChRL

Nazwisko i adres osoby uprawnionej do przygotowania dokumentacji
technicznej:

Nazwisko: Peter Soderstrom

Adres: Hjortronvagen 3, 555 93 Jénkopin, Sweden

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

Kategoria: PILtA BAGNETOWA 24 V

Model: 3600107a

Numer seryjny: Patrz tabliczka znamionowa
Rok budowy: Patrz tabliczka znamionowa

m jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczacej
maszyn 2006/42/ EC; Dyrektywa EMC 2014/30/UE

Dodatkowo, deklarujemy, ze

zastosowano (czes$ci/postanowienia) nastepujacych
zharmonizowanych norm europejskich

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN55014-1, EN55014-2

Maksymalny poziom ci$nienia akustycznego LpA=79dB(A), KpA =3dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu LwA=90dB(A), KwA =3dB(A)

Drgania deska do krojenia o, g = 7.849 m/s?, Kg= 1,5 m/s?

Wibracje cigcie drewniane belki ay, s = 6.526 m/s? , Kyg = 1,5 m/s?

Miejsce, data: Changzhou, 14/12/2016 Podpis: Ted Qu Haichao
Dyrektor ds. Jakosci

Ted Qu
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